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Статья посвящена приграничному туризму и изменениям в туристской отрасли, произошедшим в
российско-китайском трансграничье за период после 2014 г. На примере двух пар приграничных го-
родов (Благовещенска и Хэйхэ, Хабаровска и Фуюаня) показано, что ввиду изменения структуры
туристских потоков после девальвации рубля в 2014 г. российские и китайские приграничные горо-
да кастомизировали свою сферу услуг под китайских туристов. Картосхемы открытости сферы услуг
приграничных городов, составленные на основе данных полевых выездов и материалов СМИ, де-
монстрируют, что сегмент бизнеса, ориентированный на привлечение клиентов из сопредельного
государства, локализован в центральных районах приграничных городов, которые быстрее других
частей урбанизированного пространства реагируют на колебания валютных курсов и туристских
потоков. На основе оценки влияния пандемии COVID-19 на трансграничные потоки и туристскую
отрасль в российско-китайском приграничье сделан вывод, что более ранняя переориентация на
внутренних туристов (после 2014 г.) позволила Хэйхэ и Фуюаню быть более подготовленными к оче-
редному внешнему шоку. Туристская отрасль Благовещенска и Хабаровска понесла существенные
потери и оказалась в ситуации высокой неопределенности, когда невозможно спрогнозировать сро-
ки возобновления прибытий китайских туристов.
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ВВЕДЕНИЕ
Колебания валютных курсов принято рассмат-

ривать как один из макроэкономических показа-
телей, влияющих на привлекательность террито-
рий как туристских дестинаций. Укрепление ва-
люты страны-дестинации может привести как к
сокращению срока пребывания и объема расхо-
дов путешественников, так и к отказу от ее посе-
щения в пользу более доступных рекреационных
направлений. Туроператоры, специализирующие-
ся на сопровождении путешественников из регио-
нов, чья покупательная способность значительно
снизилась по отношению к валюте страны-дести-
нации, сталкиваются с выбором: адаптировать па-
кет услуг, менять специализацию или уходить с
рынка.

Девальвация национальной валюты обычно
имеет двоякие последствия для туристской отрас-
ли. Жители государства, валюта которого деваль-
вировала, оказываются ограничены в возможно-
стях зарубежного отдыха и вынуждены пересмот-
реть привычные ранее модели потребления, что
создает необходимость реорганизации бизнеса,

специализировавшегося на выездном туризме.
Однако вызванное девальвацией удешевление то-
варов и услуг способствует росту въездных ту-
ристских потоков и организации новых рабочих
мест по их обслуживанию.

В публикациях, рассматривающих связь об-
менного курса и международного туристского по-
тока при укреплении валюты страны-дестина-
ции, исследовательская задача обычно состоит в
определении стран, наиболее подверженных из-
менениям. Примером может служить статья
К. Чена (Cheng, 2012), в которой на основе анали-
за международных туристских потоков в Гонконг
Япония названа страной, наиболее восприимчивой
к укреплению гонконгского доллара. Следователь-
но, туроператоры, работающие с этим направлени-
ем, в первую очередь должны адаптировать пакет
предлагаемых услуг в случае очередного повыше-
ния курса валюты.

В исследованиях, обращенных к странам, курс
национальной валюты которых снижается, оценка
изменчивости международных туристских при-
бытий используется как один из индикаторов
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восстановления экономики, поскольку турист-
ская отрасль становится значимым способом
привлечения в страну валюты. В ряде статей в
центре внимания оказываются стратегии привле-
чения туристских потоков из конкретного регио-
на. Примером может служить публикация
Дж. Хигама (Higham, 2000), в которой названы
ключевые методы привлечения туристов из Евро-
пы, использованные Таиландом после Азиатско-
го финансового кризиса 1997 г.

Российские реалии в контексте обесценива-
ния рубля в 2014–2018 гг. и роста въездного ту-
ристского потока рассматривались в небольшом
числе работ. Среди них следует выделить статьи
А.Ю. Александровой (Александрова, 2017; Алек-
сандрова, Майкова, 2017). Девальвация рубля
оказала положительное влияние на въездной ту-
ризм в Россию. На фоне общего роста междуна-
родного въездного туристского потока наиболее
существенно увеличилось число туристов из
Азии. С 1995 по 2015 г. доля туристов из этого мак-
рорегиона во въездном сегменте туристского
рынка России возросла примерно в 5 раз с 9.3 до
42% (Александрова, 2017, с. 102). С 2016 г. веду-
щую роль в формировании въездного потока ту-
ристов из дальнего зарубежья в Россию играет
Китай. Одним из определяющих факторов увели-
чения прибытий китайских туристов в Россию
стала девальвация рубля 2014 г. (Заклязьминская,
2018, с. 192).

Увеличение доли туристов из Азии в потоке
международных въездных туристов – общемиро-
вая тенденция, связанная, прежде всего, с ростом
международных туристских отбытий из Китая,
который, в свою очередь, обусловлен ростом доли
среднего класса, продолжающимся повышением
доходов населения и расширением потребитель-
ского кредитования в Китае (Заклязьминская,
2018, с. 210). За 2009–2017 гг. количество отбытий
китайских туристов за рубеж возросло втрое и со-
ставило 139.5 млн поездок1. По данным туристи-
ческой ассоциации “Мир без границ”2, количе-
ство туристских прибытий из Китая в Россию за
тот же период возросло в 12.8 раз и составило око-
ло 1.5 млн поездок в 2017 г. Хотя такое количество
поездок соответствует всего 1% от общего количе-
ства международных отбытий из КНР в 2017 г., в
России на туристов из КНР приходилось 20% ту-
ристских прибытий из стран дальнего зарубежья.

Особенности приграничного туризма на рос-
сийско-китайской границе после 2014 г. рассмат-
ривались в ряде работ, обращенных к теме тене-
вого оборота в туристской отрасли (Глазырина,

1 Статистика выездных туристских потоков в 2009–2018 гг.
https://www.travelchinaguide.com/tourism/ (дата обращения
10.10.2020).

2 Официальный сайт туристической ассоциации “Мир без
границ”. www.visit-russia.ru (дата обращения 10.10.2020).

Пешков, 2018; Зуенко, 2018) и перераспределения
ролей в трансграничном шопинге (Рыжова, Жу-
равская, 2015). Приграничные города как основ-
ные платформы туристской деятельности не вы-
ступали в качестве объекта исследования.

В этой статье предпринята попытка анализа
приграничного туризма через призму городских
исследований. Цель статьи – определить направ-
ления адаптации приграничных городов на рос-
сийско-китайской границе к изменениям струк-
туры туристских потоков под действием колеба-
ний курса валют после 2014 г. В качестве
полигона исследования выбраны Благовещенск и
Хэйхэ, Хабаровск и Фуюань – две пары соседних
приграничных городов с высоким потенциалом
сотрудничества (Ларин, 2005; Рыжова, 2009; Сю-
тин, 2020).

МЕТОДИКА ИССЛЕДОВАНИЯ
В статье использован метод анализа кейсов для

изучения Благовещенска и Хэйхэ, Хабаровска и
Фуюаня. Выбранные города имеют ряд значимых
черт сходства:

1) они расположены в среднем течении Амура,
по которому на этом участке проходит россий-
ско-китайская граница;

2) транспортное сообщение между ними осу-
ществляется по реке и наиболее интенсивно в се-
зон летней навигации;

3) города в парах имеют сходный администра-
тивный статус: Благовещенск и Хабаровск – сто-
лицы субъектов РФ, Хэйхэ и Фуюань – админи-
стративные центры городских округов Китая;

4) обе пары городов сталкиваются со схожими
вызовами – асинхронной урбанизацией на рос-
сийской и китайской стороне границы (китай-
ские города-соседи значительно моложе россий-
ских) и разной выгодой от существующих транс-
граничных потоков (до 2014 г. импульс развития
сильнее ощущался в китайских приграничных го-
родах).

Одновременно с перечисленными сходствами
рассматриваемые города имеют ряд существен-
ных различий, в том числе в удаленности друг от
друга, демографическом потенциале, а также
продолжительности, интенсивности и значимо-
сти приграничных связей для развития в послед-
ние десятилетия. Благовещенск и Хэйхэ, разде-
ленные 600 м водной глади и находящиеся в непо-
средственном контакте на протяжении последних
30 лет, сформировали прочный каркас профессио-
нальных связей в сфере бизнеса, культуры, образо-
вания и здравоохранения. Хабаровск и Фуюань от-
стоят друг от друга на 65 км. Ввиду удаленности и в
условиях сильного рубля до недавнего времени
трансграничные контакты строились вокруг по-
сещения российскими гражданами Фуюаня.
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Согласно отчетам управления международных
связей администрации г. Хабаровска за 2014–
2016 гг., с 2014 г. произошло расширение сфер
взаимодействия, но оно еще не дало конкретных
результатов. Для более населенного Хабаровска,
выполнявшего функции центра Дальневосточно-
го федерального округа в 2000–2018 гг., пригра-
ничное положение не является определяющим в
идентичности местного населения3, в то время
как соседство, а точнее непрерывная жилая за-
стройка стала основой самовосприятия и турист-
ского позиционирования Благовещенска и Хэйхэ
(Бийе, 2014; Рыжова, 2008; Mikhailova, Wu, 2018).

Исследование опиралось на статистические,
социологические и картографические методы. Во
время полевых выездов в Благовещенск и Хэйхэ
(апрель 2017 г.), Хабаровск и Фуюань (август 2017 г.)
производилась фиксация используемых способов
привлечения клиентов из сопредельного государ-
ства, расположения и отраслевой принадлежно-
сти организаций, ориентированных на их обслу-
живание. В качестве дополнительных источников
выявления изменений в сфере услуг использова-
лись иноязычные рекламные материалы, ориен-
тированные на туристов из сопредельного госу-
дарства. Разовое проведение полевых выездов,
бесспорно, ограничило возможности исследова-
ния. Для минимизации эффекта одномоментности
проведенных городских наблюдений в ходе работы
привлекались актуальные материалы СМИ.

Сбор и обработка полевых данных проводи-
лись с учетом работ С. Долзблаш, А. Рачик и
Ф. Лара-Валенсия (Dołzbłasz, Raczyk, 2012; Lara-
Valencia, Dołzbłasz, 2019), в которых проведена
оценка открытости предприятий сферы услуг в
парах городов, расположенных на германско-
польской и американо-мексиканской границах,
по отношению к клиентам из стран-соседей. В
обеих статьях учреждения считались “открыты-
ми” при 1) наличии вывески; 2) наличии инфор-
мационных материалов (ценников, раздаточных
материалов, визиток, меню) на языке сопредель-
ного государства; 3) возможности оплаты в валю-
те сопредельного государства; 4) базовом уровне
владения языком сопредельного государства пер-
сонала торговых точек. В первой статье исследо-
ватели на основе наблюдений и опроса персонала
классифицировали 836 учреждений сферы услуг в
городах на границе Германии и Польши (Dołz-
błasz, Raczyk, 2012, p. 353). Результатом полевых
исследований С. Долзблаш и А. Рачик стала карта
уровня открытости бизнеса в отношении клиен-
тов из соседнего государства. Во второй статье

3 См. цитаты философа Л.Е. Бляхера и географа
А.М. Филонова в статье “Две столицы: почему Хабаровск
и Владивосток спорят за звание главного города Дальнего
Востока”. https://dv.land/spec/dve-stolitcy (дата обращения
03.01.2018).

показано, что специализация розничной торгов-
ли обусловлена уровнем цен на аналогичные то-
вары и услуги в соседних странах и разницей в до-
ходах населения (Lara-Valencia, Dołzbłasz, 2019,
p. 189).

ТРАНСГРАНИЧНЫЕ ПОТОКИ 
И МОТИВАЦИИ ПЕРЕСЕЧЕНИЯ 

РОССИЙСКО-КИТАЙСКОЙ ГРАНИЦЫ: 
ИСТОРИЯ ИЗУЧЕНИЯ ВОПРОСА

До недавнего времени изучение трансгранич-
ных потоков на российско-китайской границе
было связано не столько с туристской отраслью,
сколько с челночной торговлей и нелегальной
трудовой миграцией.

Открытие российско-китайской границы в
конце 1980-х годов дало старт бартерной торгов-
ле. Как отмечают старожилы, первые контакты
жителей приграничных территорий СССР и КНР
были продиктованы острым товарным дефицитом,
а не любознательностью. Обустройство пунктов
пропуска через границу и установление транспорт-
ного сообщения положило начало челночной
торговле – поездкам граждан России в Китай за
товаром, ввозимым под видом товара для личного
пользования, но на практике реализуемом на
мелкооптовых рынках. Для многих жителей при-
граничья, задействованных в “сером” импорте,
граница стала источником заработка и первично-
го накопления капитала. Н.П. Рыжова и Н.Л. Си-
мутина (2007) помимо челночества выделяют еще
четыре вариации деловых практик, использую-
щих ресурс российско-китайской границы: “кир-
пичество”, “реализаторство”, “посредничество”
и “подставное лицо”. Первая и вторая практики
возникли в процессе оптимизации приграничной
торговли. Третья и четвертая практики стали от-
ветом на ограничительные действия российских
властей. Постепенно конкуренция крупных ком-
паний-импортеров и оптовиков и ограничитель-
ные действия властей трансформировали челноч-
ный бизнес в отлаженные сети с многозвенной
структурой “собственник товара” – “организатор
перевозки груза” – “подставные лица, перевозя-
щие товар” (Журавская, 2011). Распространение
онлайн-торговли в КНР и развитие ведущих
платформ электронной торговли Taobao и AliEx-
press способствовали возникновению новой де-
ловой практики в российско-китайском пригра-
ничье – посредничества в онлайн-торговле, кото-
рое заключается в помощи в приобретении
интернет-товара и его доставке через границу
(Ryzhova, 2018).

Наравне с активизацией торгового обмена, от-
крытие границы создало возможности для китай-
ской трудовой миграции в Россию. Три основных
категории китайских мигрантов в России в 1991–
2009 гг. составляли 1) торговцы, 2) рабочие, заня-



344

ИЗВЕСТИЯ РАН. СЕРИЯ ГЕОГРАФИЧЕСКАЯ  том 85  № 3  2021

МИХАЙЛОВА

тые в сельском хозяйстве, строительстве и на ле-
созаготовках, и 3) студенты и работники умствен-
ного труда (Repnikova, Balzer, 2009). Как показано
в работах В. Гельбраса (2001) и Ж. Зайончковской
(2005), высказывания о “китайской демографи-
ческой экспансии”, распространившиеся в нача-
ле 1990-х годов, голословны. На 1999 г. числен-
ность выходцев из КНР, более или менее посто-
янно проживающих на территории России,
составляла от 200 тыс. до 450 тыс. человек. При
этом на Дальнем Востоке ключевой формой ми-
грации китайцев выступала маятниковая мигра-
ция, подразумевающая периодическое возвраще-
ние в место выезда. Более “оседлое” сообщество
китайцев формировалось в Москве (Гельбрас,
2001, с. 81–85).

В конце 2000-х годов был озвучен взгляд на ки-
тайскую трудовую миграцию как на упущенную
возможность развития России (Repnikova, Balzer,
2009). Этот тезис, выдвинутый во время экономи-
ческого кризиса 2008–2009 гг., частично подтвер-
дился: в связи с осложнением экономического
положения страны и девальвацией рубля мигра-
ционный прирост китайцев с 2010 г. стал отрица-
тельным (Ларин, 2017, с. 68).

Досуговая мотивация стала выступать в каче-
стве самостоятельного движущего фактора пере-
сечения российско-китайской границы заметно
позже экономической мотивации, которая обу-
словила челночную торговлю россиян китайски-
ми товарами и трудовую миграцию китайцев в
Россию (Ильина, Михайлова, 2015). Важным сти-
мулом для развития двустороннего, в том числе
приграничного туризма стало подписание в 2000 г.
соглашения между правительствами двух стран о
безвизовых групповых туристических поездках. В
китайском приграничье, в частности в Манчжоу-
ли, Суйфеньхэ, Тунцзяне и Хэйхэ, наделенных
статусом “открытых торговых городов”, посте-
пенно была создана инфраструктура для приема
туристов из РФ. Российские приграничные горо-
да начали проявлять интерес к повышению своей
туристической привлекательности для китайских
потребителей в начале 2010-х годов (Mikhailova,
2015, p. 447).

ВЛИЯНИЕ ВАЛЮТНЫХ КОЛЕБАНИЙ 
НА ТУРИСТСКИЕ ПОТОКИ 

НА РОССИЙСКО-КИТАЙСКОЙ ГРАНИЦЕ

Падение цен на нефть в 2014 г. на фоне финан-
совых санкций США и зарубежной Европы в от-
ношении России привели к долгосрочной деваль-
вации рубля. Максимально продолжительные
повышательные тренды колебаний курса юаня к
рублю наблюдались с июля 2014 г. по январь
2015 г., когда курс вырос практически в два раза с
5.8 до 11.2 руб. за юань, а затем с апреля 2015 г. по

январь 2016 г., когда валюта КНР повторно укре-
пилась по отношению к рублю.

Среднегодовой курс в 2015–2016 гг. составил
9.9 руб. за юань, что по сравнению с недавним кур-
сом на уровне 4.9–5.2 руб. за юань в 2012–2013 гг.
стало существенным потрясением для экономи-
ческих связей Дальнего Востока РФ и Северо-Во-
стока КНР. Значительные изменения курса ва-
лют нарушили паритет их покупательной способ-
ности. Вследствие этого граждане КНР стали
заметно чаще посещать российские города (в част-
ности, приграничные) ради приобретения импорт-
ных товаров.

Согласно статистике безвизовых поездок ту-
ристских групп за 2008–2016 гг., в Амурской обла-
сти въездной поток из КНР стал превышать вы-
ездной поток с 2013 г. За последнее десятилетие
потоки туристов, направляющихся в Китай из
Амурской области и прибывающих из Китая, по-
менялись местами: если в 2008 г. 88.5% пересече-
ний границы в составе тургрупп между Благове-
щенском и Хэйхэ приходилось на выездной поток
в КНР, то в 2017 г. 88.5% пересечений по безвизо-
вому каналу для туристических групп, наоборот,
составляли туристы из Китая (рис. 1). Хотя рост
въездного потока из КНР в Благовещенск проис-
ходил практически непрерывно с 2008 г. (за ис-
ключением незначительного снижения в 2013 г.), в
последние годы он ускорился. В 2016 г. число ки-
тайских туристов, въехавших в Благовещенск по
безвизовому каналу, составило около 80 тыс. чело-
век, что более чем в два раза выше турпотока, за-
фиксированного в 2012 г. При этом общее число
пересечений российско-китайской границы по
безвизовому каналу через Благовещенскую та-
можню за 2008–2016 гг. сократилось практически
на 10 тыс. поездок.

По данным туристического портала Хабаров-
ского края, за 2011–2018 гг. въездной поток ино-
странных туристов в регион вырос в 3.5 раза и в
2018 г. составил 55.4 тыс. человек (рис. 2). Каж-
дый второй иностранный турист региона являлся
гражданином КНР. Количество китайских тури-
стов за тот же период возросло в 3.4 раза. Наибо-
лее высокие темпы роста въездного потока из
КНР были зафиксированы в 2015 г., когда число
китайских туристов достигло 18.7 тыс. человек
(178% от уровня 2014 г.). Наиболее значительные
изменения в выезде жителей Хабаровского края в
КНР произошли в 2015 г.: число выезжающих
снизилось более чем в 5 раз по сравнению с уров-
нем 2011 г. и составило всего 44.5 тыс. человек.

Как показало сопоставление хронологии ва-
лютных колебаний и изменений в динамике ту-
ристских потоков на российско-китайской гра-
нице в 2011–2018 гг., вслед за двукратным укреп-
лением юаня к рублю в 2014 г. произошел резкий
спад отбытий российских туристов в КНР: по



ИЗВЕСТИЯ РАН. СЕРИЯ ГЕОГРАФИЧЕСКАЯ  том 85  № 3  2021

ПРИГРАНИЧНЫЙ ТУРИЗМ НА РОССИЙСКО-КИТАЙСКОЙ ГРАНИЦЕ В 2014–2019 гг. 345

сравнению с 2014 г. число россиян, посетивших
Китай с туристическими целями, в 2015 г. сокра-
тилось на 64% на Хабаровской таможне и на 70%
на Благовещенской таможне. Число прибытий
китайских туристов продолжило возрастать: по-
сле стагнации 2013 г., когда прирост прибытий из
КНР составил –1% на Благовещенской таможне
и 0.2% на Хабаровской таможне, 2014 и 2015 гг.
были отмечены высоким темпом прироста: 40 и
33% на Благовещенской таможне и 28 и 78% на
Хабаровской таможне.

ИЗМЕНЕНИЯ В СФЕРЕ УСЛУГ 
ПРИГРАНИЧНЫХ ГОРОДОВ ДАЛЬНЕГО 

ВОСТОКА РОССИИ И СЕВЕРО-ВОСТОКА 
КНР ПОСЛЕ 2014 г.

Перераспределение ролей покупателей и про-
давцов между жителями российского и китайско-
го берегов Амура осенью 2014 г. сопровождалось
нежеланием дальневосточников принимать но-
вую реальность, в которой “привычно восприни-
маемый небогатым, с ограниченными потребно-
стями китайский “младший брат” вдруг стал поку-
пать элитные товары, ставшие малодоступными

Рис. 1. Динамика въездных и выездных безвизовых туристских потоков, зарегистрированных на Благовещенской та-
можне за 2008–2016 гг. Составлено по данным, предоставленным Министерством внешнеэкономических связей, ту-
ризма и предпринимательства Амурской области.

0 0 

Тыс. человек
105

45
30
15

100

80 

60 

40 

20 

90
75
60

2008 2009 2010 2011 2012 2013 2014 2015 2016
Доля выездного потока граждан РФ в КНР от общего числа пересечений на Благовещенской таможне

Доля въездного потока граждан КНР в РФ от общего числа пересечений на Благовещенской таможне

Выездной поток граждан РФ в КНР на Благовещенской таможне

Въездной поток граждан КНР в РФ на Благовещенской таможне

Общее число пересечений границы на Благовещенской таможне

%

Рис. 2. Динамика туристских потоков в Хабаровском крае за 2011–2018 гг. Составлено по ежегодным итоговым отче-
там Управления по туризму Министерства культуры Хабаровского края. http://www.travel.khv.ru/sections/11 (дата об-
ращения 20.10.2020).
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для русского “старшего брата” (Рыжова, Журав-
ская, 2015, с. 213). Однако в условиях падения
платежеспособности местного населения пред-
ставители бизнеса быстро отреагировали на рост
спроса со стороны китайских туристов.

Ниже на основе материалов СМИ и полевых
наблюдений в апреле и августе 2017 г. в Благове-
щенске и Хэйхэ, Хабаровске и Фуюане проведен
анализ направлений и инструментов адаптации
этих городов к новым экономическим реалиям (в
частности, к новой структуре туристских пото-
ков) после 2014 г.

Адаптация Благовещенска и Хэйхэ

С 2014 г. учреждения сферы услуг Благовещен-
ска высокими темпами начали кастомизацию под
китайских клиентов. Если в полевой выезд автора
в 2013 г. в Благовещенске было задокументирова-
но четыре вывески на китайском языке, две из
которых были установлены предпринимателями,
то в 2017 г. ситуация кардинально изменилась.
Многие торговые центры (ТЦ), фирменные мага-
зины и предприятия общественного питания,
расположенные в центре Благовещенска, устано-
вили вывески, обеспечили информацию о ценах,
выпустили брошюры на китайском языке.

В гостиницах, торговых центрах и музеях Бла-
говещенска в апреле 2017 г. было собрано восемь
рекламных проспектов на китайском языке4. На
основе их изучения были выявлены следующие
маркетинговые приемы для привлечения китай-
ских клиентов и продвижения своих товаров и
услуг:

– составление объявлений с позиции госте-
приимных соседей (в брошюрах граждане КНР
назывались “гостями” и “друзьями из Китая”);

– использование привычных для китайцев ка-
налов информирования (QR-кодов, мессенджера
WeChat) и способов привлечения посетителей
(скидок и купонов);

– в случае специализации предприятия на
продаже товаров из России – акцентирование их
качества, пользы для здоровья, долгого срока
службы, статусности приобретения;

– использование красных и желтых цветов в
оформлении объявлений;

– использование фотографий рекламируемого
товара и магазина (как торговой площади, так и
входа), применение картосхем, перечисление
брендов.

4 Шесть рекламных буклетов и листовок содержали перевод
на русский язык. Две китайскоязычные брошюры были
переведены на русский язык к.г.н., ст.н.с. Института Даль-
него Востока РАН И.Г. Чубаровым, совместно с которым
осуществлялся полевой выезд в апреле 2017 г.

Приведенный перечень успешных маркетин-
говых приемов предприятий Благовещенска,
ориентированных на китайских клиентов, может
использоваться предприятиями, заинтересован-
ными в привлечении покупателей из КНР, в дру-
гих российских городах, в том числе непригра-
ничных.

Среди собранных в 2017 г. китайскоязычных
рекламных материалов наиболее продуманными
и информативными были: 1) гастрономическая
карта Благовещенска, изготовленная в 2015 г.
Амурской гильдией кулинаров и рестораторов, и
2) рекламный журнал, напечатанный региональ-
ным российским издательским домом, специали-
зирующимся на издании газеты бесплатных объ-
явлений. Гастрономический печатный путеводи-
тель включал объявления ресторанов, кафе и
кофеен города с указанием особенностей инте-
рьера, развлекательной программы и продажи су-
вениров. На страницах журнала были размещены
объявления как для привлечения клиентов, так и
для поиска китайских и российских партнеров.
Наиболее часто в объявлениях фигурировали та-
кие российские товары, как янтарь и ювелирные
изделия, золото, вино, обувь, мед, меха, нату-
ральная косметика и лекарства.

Необходимость обслуживания китайских кли-
ентов и создания визуального и маркетингового
облика Благовещенска на китайском языке по-
высилa спрос на специалистов, владеющих этим
языком. По данным российской компании ин-
тернет-рекрутмента HeadHunter, с 2014 г. число
вакансий для кандидатов со знанием китайского
языка на рынке труда Амурской области выросло
в четыре раза5.

Примечательно, что в связи с увеличением
въездного потока китайских туристов после де-
вальвации рубля в Благовещенске были открыты
или существенно расширены два торговых цен-
тра. Они находятся за пределами центра города,
но превосходят другие торговые комплексы Бла-
говещенска по ассортименту и оформлению.
Один из этих ТЦ является отделением федераль-
ной сети супермаркетов. Открытый в 2017 г., он
изначально был оборудован вывесками на китай-
ском языке по всей площади торгового зала в
7 тыс. м2. С высокой вероятностью можно пред-
положить, что открытие супермаркета таких раз-
меров в 220-тысячном Благовещенске связано с
его соседством с Хэйхэ и ростом въездного потока
туристских групп из КНР. Второй торговый
центр традиционно выступал местом шопинга
китайских туристов. В 2016 г. после открытия в
нем третьей очереди площадь ТЦ увеличилась с

5 В Амурской области стали чаще искать работников, знаю-
щих китайский язык // Амур. инфо. 2016. 17 ноября.
http://www.amur.info/news/2016/11/17/118057 (дата обраще-
ния 08.05.2017).



ИЗВЕСТИЯ РАН. СЕРИЯ ГЕОГРАФИЧЕСКАЯ  том 85  № 3  2021

ПРИГРАНИЧНЫЙ ТУРИЗМ НА РОССИЙСКО-КИТАЙСКОЙ ГРАНИЦЕ В 2014–2019 гг. 347

80 до 110 тыс. м2. В брошюре на китайском языке
новые залы, стилизованные под архитектуру
XIX в., описываются как “широкие площади и
уютные улицы, сочетающие элементы старого
Благовещенска, Венеции, Одессы и Санта-Бар-
бары”, т.е. используются в качестве дополнитель-
ного стимула посещения отдаленного ТЦ.

В ответ на сильные валютные колебания и из-
менение структуры туристских потоков Хэйхэ
пришлось переориентироваться на обслуживание
внутренних туристов. Резкое сокращение потока
туристов из России и снижение их покупательной
способности принесли значительные убытки
компаниям города. Ряд из них обанкротились и
закрылись, другие перепрофилировались на про-
дажу русских товаров местным и приезжим ки-
тайцам.

Новым источником экономического оживле-
ния в Хэйхэ после 2014 г. стала электронная тор-
говля, сконцентрированная в созданном в 2012 г.
Парке трансграничной электронной торговли об-
щей площадью 100 тыс. м2. Парк набрал обороты
в 2014–2015 гг., когда падение покупательной
способности рубля при фактическом отсутствии
ввозных пошлин способствовало быстрому росту
розничных интернет-поставок из Китая в Россию
(Пиковер, 2020, с. 275). К 2015 г. в Парке транс-
граничной электронной торговли разместилось
120 компаний электронной коммерции. К 2016 г.
было заключено соглашение о стратегическом со-
трудничестве Парка с Интернет-корпорацией Ali-
baba Group, были созданы университеты Taobao и
AliExpress. Развивая новую специализацию города,
администрация Хэйхэ стимулировала предприни-
мателей Амурской области присоединяться к ново-
му виду торгово-экономического сотрудничества:
проводила экспресс-курсы на русском языке об
основах электронной коммерции и ее особенно-
стях в Китае6 и организовывала визиты в Парк
для бизнес-сообщества Приамурья.

Кроме компаний, обслуживающих россий-
ских покупателей, в Парке стали возникать ком-
пании, занимающиеся поставками экологически
чистых продуктов из России в Китай. Флагманом
на этом направлении стала компания “Эпиндо”
(Epinduo), основанная в Хэйхэ в 2016 г. За четыре
года существования компания достигла ежеднев-
ного уровня продаж в 4 млн руб., создала сеть роз-
ничных магазинов российской продукции в Ки-
тае и вышла на крупнейшие электронные торго-
вые площадки Китая – Tmall, JD, 1688, Pinduoduo
и др. В 2019 г. компания “Эпиндо” была признана

6 Открывать магазины на “Таобао” благовещенцев научат в
бизнес-инкубаторе Хэйхэ // Амурская правда. 2016.
https://ampravda.ru/2016/10/06/070197.html (дата обраще-
ния 13.10.2020).

лучшим магазином по продаже импортных про-
дуктов питания на платформе JD.com7.

Важным результатом в новых экономических
и геополитических условиях стало подписание
соглашения о строительстве трансграничного мо-
ста через Амур в районе Благовещенска, двусто-
ронние переговоры о возведении которого велись
с 1988 г. Строительные работы были завершены в
конце 2019 г. В мае 2020 г. было получено разре-
шение Минстроя России на ввод моста в эксплу-
атацию. Открытие моста планируется после сня-
тия эпидемиологических ограничений.

Адаптация Хабаровска и Фуюаня
По аналогии с Благовещенском некоторые

предприятия сферы услуг Хабаровска с 2014 г.
стали рассматривать китайских клиентов как
свою целевую аудиторию и кастомизировать под
нее обслуживание и маркентинг – создали вывес-
ки и информационные материалы на китайском
языке. Как показал полевой выезд 2017 г., число
таких организаций было относительно невелико;
в основном они концентрировались в Централь-
ном районе города.

Согласно данным городской администрации,
баннеры на китайском языке на центральных
улицах Хабаровска были размещены в 2016 г.8 В
2017 г. был впервые опубликован путеводитель по
городу на китайском языке9. В 2019 г. запущено
мобильное приложение-путеводитель с версией
на китайском языке10.

Шаги по повышению открытости в отношении
клиентов из КНР сделали предприятия, предостав-
ляющие услуги пассажирских перевозок. По одному
из автобусных маршрутов Хабаровска, охватываю-
щему ключевые улицы города и, следовательно,
большинство организаций, оказывающих услуги
китайским туристам, в 2017 г. информация была
дублирована на китайский язык11.

7 Гордиенко О. ВЭФ: Первый онлайн-магазин российских то-
варов на Tmall готов продавать амурские продукты // Амур-
ская правда. 2020. https://ampravda.ru/2019/09/04/090752.html
(дата обращения 10.11.2020).

8 Развитие туристских связей Хабаровского края с зарубеж-
ными странами в 2016 году // Сайт Управления по туризму
Министерства культуры Хабаровского края. http://www.trav-
el.khv.ru/pages/171 (дата обращения 07.05.2017).

9 В Хабаровске выпустили гид по городу на китайском языке //
Хаб.инфо. 2017, 18 июля. https://habinfo.ru/kitajskij-gid-po-
habarovsku/ (дата обращения 11.9.2017).

10 Васильев А. Разработан мобильный путеводитель по Хаба-
ровску с легендами и историями // Новости Хабаровска на
DVHAB.RU 2019, 11 февраля. https://www.dvnovosti.ru/
khab/2019/02/11/95049/ (дата обращения 01.03.2020).

11 Мурзина К. Автобусы в Хабаровске сделали удобными для
китайских туристов // Восток Медиа. 2017, 27 июля.
https://vostokmedia.com/news/city/27-07-2017/avtobusy-v-
habarovske-sdelali-udobnym-dlya-kitayskih-turistov (дата об-
ращения 12.08.2017).
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Переориентация Фуюаня на китайский внут-
ренний туристский поток произошла легче, чем в
Хэйхэ ввиду меньшего размера города и явной се-
зонности приема туристов из России. До запуска
чартерного авиасообщения между Хабаровском и
Фуюанем в 2016 г. использование географической
близости и посещение города-соседа было воз-
можно только с мая по октябрь в период речной
навигации.

Кроме того, ориентация на туристов из других
регионов КНР существовала в Фуюане и раньше.
После завершения демаркации на местности во-
сточной секции российско-китайской границы в
2008 г. в КНР стали разрабатывать планы по ре-
креационному освоению самой восточной точки
страны – китайской части о. Б. Уссурийский,
входящей в уезд Фуюань. В 2011 г. были сданы в
эксплуатацию два первых туристских объекта:
площадь Солнца на коренном берегу р. Амур, в
центре которой возвышается 49-метровый мону-
мент в виде иероглифа “Восток”, и парк водно-
болотных угодий на китайской части о. Б. Уссу-
рийский. В 2014 г. в непосредственной близости к
государственной границе была возведена 81-мет-
ровая пагода, самая восточная в КНР. На 2015 г.
внутренний поток туристов, посещающих этот
рекреационный комплекс, составлял 1000 чело-
век в день12. По данным комитета Народного пра-
вительства провинции Хэйлунцзян по строитель-
ству и управлению китайской частью о. Б. Уссу-
рийский, за 2016 г. в самой восточной точке КНР
побывали 260 тыс. внутренних туристов. За тот же
год управление по туризму Хабаровского края со-
общало о том, что 20.65 тыс. туристов из КНР (то
есть каждый 12-й) воспользовались возможно-
стью посетить соседний Хабаровск и въехали в го-
род через речной порт13.

Оценка открытости бизнеса городов 
на российско-китайской границе в отношении 

клиентов из соседнего государства

На основе методики С. Долзблаш и А. Рачик
были составлены картосхемы уровня открытости
бизнеса в отношении клиентов из соседнего госу-
дарства для каждого из четырех рассматриваемых
городов. Рисунок 3 составлен на основе данных
сайта http://vheihe.ru/ (ориентированного на со-
провождение туристов из России в Хэйхэ), мате-
риалов СМИ (по организациям с регулярными
активными трансграничными контактами с горо-

12Леонкин А. Фуюань начал развивать туристический брэнд
для китайских туристов: поездки в Хабаровск // Город Фу-
юань. http://fuyuan.ru/6465/ (дата обращения 07.10.2020).

13Андреев И. Компании из Фуюаня и Хабаровска создали ас-
социацию туриндустрии стран АТР // Восток Медиа. 2017,
16 мая. https://vostokmedia.com/news/society/16-05-2017/
kompanii-iz-fuyuanya-i-habarovska-sozdali-assotsiatsiyu-
turindustrii-stran-atr (дата обращения 09.10.2020).

дом-соседом), а также собранных во время поле-
вого выезда печатных рекламных материалов.
Китайская сторона освещена на картосхеме в
меньшей степени, чем российская, что обуслов-
лено особенностями организации учреждений
сферы услуг Хэйхэ. Бизнес, ориентированный на
россиян, в Хэйхэ образует несколько кластеров –
крупных торговых центров и длинных торговых
улиц, на которых расположены сотни небольших
торговых точек и гостиниц; некоторые из них на-
ходятся на втором этаже, поэтому анализ и карто-
графирование городского пространства на уровне
организаций затруднен.

Рисунок 3 подтверждает вывод С. Долзблаш и
А. Рачик (Dołzbłasz, Raczyk, 2012) о том, что учре-
ждения сферы услуг, ориентированные на клиен-
тов из сопредельного государства, сосредоточены
в центрах приграничных городов и вдоль основ-
ных транспортных путей. В Благовещенске и
Хэйхэ местами концентрации таких организаций
являются набережные, районы возле пассажир-
ских портов, две магистральные улицы Благове-
щенска – ул. 50-летия Октября и ул. Ленина. Од-
нако по Благовещенску видно, что предприятия
сферы услуг, ориентированные на клиентов из
сопредельного государства, постепенно выходят
за пределы этих районов. Два из восьми торговых
центров, в которых группируется бизнес, ориен-
тированный на китайских клиентов, расположе-
ны на значительном отдалении от порта и от цен-
тра города.

На рис. 4, посвященном Фуюаню, видно, что в
городе значительно меньше предприятий сферы
услуг, основными клиентами которых на протя-
жении последних лет были российские туристы,
чем в Хэйхэ. Можно говорить об их компактной
локализации в центре города между пешеходной
торговой ул. Сянцзянлу и ведущей к автовокзалу
ул. Чжэнъянлу. Большинство мини-кластеров по
оказанию услуг туристам из России включает
торговый центр, гостиницу и ресторан. Четыре
гостиницы, на протяжении нескольких выпусков
размещавшие рекламу в русскоязычном путево-
дителе по Фуюаню, находятся на относительном
удалении от центра, ориентированного на обслу-
живание россиян. Можно предположить, что ра-
нее рядом располагались другие предприятия
сферы услуг, специализировавшиеся на русско-
язычном сервисе, которые либо закрылись, либо
сменили профиль деятельности в связи со сниже-
нием туристского потока из России.

На рис. 5 показан Центральный район Хаба-
ровска – деловой, досуговый и научный центр го-
рода. В этом районе сосредоточены учреждения,
специализирующиеся на работе с китайскими
клиентами. Основная часть таких предприятий
расположена на главных транспортных магистра-
лях – ул. Муравьева-Амурского, ул. Карла Марк-
са, Амурском бульваре. Турфирмы, специализи-
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рующиеся на продаже хабаровчанам туров в Фую-
ань, локализованы у речного порта.

Сопоставление картосхем позволяет сделать
следующие выводы:

• наибольшая ориентация на клиентов из со-
предельного государства, по данным на 2017 г.,
прослеживалась в столице Приамурья;

• сегмент бизнеса, ориентированный на при-
влечение клиентов из сопредельного государства,
локализован в центральных районах пригранич-
ных городов, которые являются “термометрами”
трансграничной динамики (Arreola, Curtis, 1993),
а значит, быстрее других частей урбанизирован-
ного пространства реагируют на колебания ва-
лютных курсов и туристских потоков.

Картографические материалы и выявленные с
их помощью закономерности расположения
предприятий сферы услуг, специализирующихся
на привлечении клиентов из сопредельного госу-
дарства, могут использоваться органами местно-
го самоуправления приграничных муниципаль-
ных образований (как на российско-китайской
границе, так и на других участках границы РФ)
для выработки мер по содействию трансформа-
ции городской среды. Эти меры могут быть на-
правлены как на повышение комфорта районов
города, уже освоенных туристами из сопредель-
ного государства, так и на расширение этих райо-
нов за счет близлежащих территорий путем дуб-
лирования названий улиц, установки информа-
ционных стендов о памятниках культуры и
указателей объектов туристского показа на ино-

Рис. 3. Предприятия сферы услуг Благовещенска и Хэйхэ, ориентированные на клиентов из сопредельного государ-
ства. Составлено по рекламным брошюрам на китайском языке, распространяемым в Благовещенске в апреле 2017 г.,
материалам сайта http://vheihe.ru/ и данным, полученными в ходе полевого выезда.
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странных языках. Подготовленные картосхемы
также могут быть использованы органами мест-
ного самоуправления и предпринимателями при-

граничных городов в качестве ориентира в про-
цессе подготовки карты собственного города для
туристов из сопредельного государства.

Рис. 4. Предприятия сферы услуг Фуюаня, ориентированные на клиентов из России. Составлено по русскоязычным
путеводителям по Фуюаню за 2011–2017 гг. и полевым дневникам.
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Рис. 5. Предприятия сферы услуг Хабаровска, ориентированные на клиентов из КНР. Составлено по материалам ин-
тервью и полевых заметок.
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ВЛИЯНИЕ ПАНДЕМИИ COVID-19
НА ТРАНСГРАНИЧНЫЕ ПОТОКИ 

И ТУРИСТСКУЮ ОТРАСЛЬ 
НА РОССИЙСКО-КИТАЙСКОЙ ГРАНИЦЕ

Пандемия новой коронавирусной инфекции
COVID-19 привела к глобальному кризису систе-
мы здравоохранения, возвращению погранич-
ного контроля на ранее прозрачные государ-
ственные границы и к рецессии. Одной из значи-
тельно пострадавших отраслей в мире и в
исследуемом регионе стала туриндустрия.

31 января 2020 г. по распоряжению Правитель-
ства РФ было ограничено движение через пункты
пропуска на российско-китайской границе14. Ре-
гулярное пассажирское сообщение через погра-
ничные пункты пропуска в Амурской области и
Хабаровском крае было приостановлено накану-
не на время празднования китайского Нового го-
да. С этого момента и до настоящего времени
(февраль 2021 г.) туристский пассажиропоток че-
рез российско-китайскую границу не возобнов-
лялся.

По данным Всемирной туристской организа-
ции15, за первые восемь месяцев 2020 г. в мире за-
регистрировано на 700 млн (т.е. на 70%) ино-
странных прибытий меньше, чем за аналогичный
период 2019 г. Это привело к убыткам от экспорта
туристских услуг в размере свыше 56 трлн руб.,
что восьмикратно превышает убытки мировой ту-
риндустрии кризисного 2009 г. По оценкам Ро-
стуризма и Российского союза туриндустрии, за
2020 г. отечественная туриндустрия потеряет око-
ло 600 млрд руб., т.е. более 70% от экспорта ту-
ристских услуг 2019 г., из-за отсутствия иностран-
ных туристов и прежде всего туристов из Китая16.
По данным Правительства Амурской области17,
за первые пять месяцев 2020 г. выручка компа-
ний, работающих с турпотоками из КНР, снизи-
лась на 90%. В Хабаровске, где поток китайских
туристов заметно уступает Благовещенску и глав-
ным образом приходится на сезон летней навига-

14 Распоряжение Правительства РФ от 30 января 2020 года
№ 140-р о временном ограничении движения через пунк-
ты пропуска на отдельных участках государственной гра-
ницы Российской Федерации с Китайской Народной Рес-
публикой. http://government.ru/docs/38879/ (дата обраще-
ния 21.10.2020).

15 UNWTO 2020. International tourism down 70% as travel re-
strictions impact all regions. https://www.unwto.org/news/in-
ternational-tourism-down-70-as-travel-restrictions-impact-all-
regions (дата обращения 28.10.2020).

16 Интерфакс 2020. Российская туротрасль потеряет
600 млрд руб. без иностранных туристов. https://www.inter-
fax.ru/russia/732199 (дата обращения 30.09.2020).

17 Правительство Амурской области 2020. Правительство ре-
гиона совместно с бизнесом подготовило предложения по
дополнительному пакету мер поддержки туристской от-
расли. https://www.amurobl.ru/posts/news/pravitelstvo-regio-
na-sovmestno-s-biznesom-podgotovilo-predlozheniya-po-do-
polnitelnomu-paketu-mer-pod/ (дата обращения 20.09.2020).

ции, основные потери понесли турфирмы, отели
и рестораны, ориентированные на оказание услуг
гражданам КНР, магазины сувенирной продук-
ции и ювелирных изделий.

В условиях пандемии туроператоры по всему
миру, включая Россию и Китай, переориентиру-
ются на внутренний туризм. Хэйхэ и Фуюань, ак-
тивизировавшие ориентацию на внутренний ры-
нок после 2014 г., оказались более подготовленны-
ми к очередному внешнему вызову. Благовещенск и
Хабаровск понесли существенные потери и оказа-
лись в ситуации высокой неопределенности, ко-
гда невозможно спрогнозировать сроки возоб-
новления прибытий китайских туристов.

Ограничения перемещений граждан, сокра-
щение торговых перевозок, приостановка произ-
водства, временное закрытие учреждений сферы
услуг привели к падению цены на нефть и новым
валютным колебаниям. По данным за девять ме-
сяцев 2020 г., среднемесячный курс юаня к рублю
составил 10.12 руб. за юань, что превосходит
значения 2015–2019 гг. Как показывает проведен-
ное исследование, укрепление юаня к рублю по-
вышает туристскую привлекательность россий-
ской части приграничья. После стабилизации
эпидемиологической обстановки можно будет
оценить роль этого фактора в восстановлении ту-
ристских потоков из Китая в Россию.

ЗАКЛЮЧЕНИЕ

Регионы вдоль российско-китайской грани-
цы, значительная часть хозяйства которых с мо-
мента открытия границы и либерализации внеш-
ней торговли была ориентирована вовне, быстрее
других почувствовали изменения курса валют и
структуры туристских потоков между Россией и
Китаем, произошедшие с 2014 г.

Российские и китайские приграничные города
ввиду валютной волатильности, наблюдаемой с
2014 г., постепенно стали переориентироваться
на внутренних китайских туристов. При этом ки-
тайские приграничные города, ранее ориентиро-
ванные исключительно на туристов из России,
понесли существенные издержки. Учреждениям
сферы услуг в российских приграничных городах
потребовалось инвестировать в наeм китайско-
язычных специалистов и изменить маркетинго-
вые стратегии. При этом учреждения сферы услуг
Благовещенска осуществляли кастомизацию под
китайских туристов быстрее и масштабнее, чем
аналогичные учреждения в Хабаровске. Сфера
услуг Фуюаня с меньшими потерями перенeсла
изменения в структуре туристских потоков в силу
меньшего размера города, его параллельной ори-
ентации на внутренних китайских туристов,
предшествовавшей девальвации рубля в 2014 г., и
отчетливо выраженной сезонности приема тури-
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стов из России. На примере Благовещенска и Хаба-
ровска показано, что: 1) число предприятий, ориен-
тированных на обслуживание клиентов из КНР,
увеличилось, расширился перечень используемых
ими маркетинговых приемов; 2) с увеличением чис-
ла вывесок на китайском языке произошли измене-
ния в облике городов; 3) с расширением
“китайского” сегмента в общем объеме туристского
рынка Благовещенска и Хабаровска сформировал-
ся новый запрос на рынке труда этих городов.

В теоретических работах, посвящeнных адап-
тации сферы услуг к валютным колебаниям,
обычно выделяют две параллельные модели адап-
тации туристской отрасли и связанных с нею
видов экономической деятельности: переориен-
тацию страны, чья валюта девальвировала, на
внешних туристов и переориентацию страны, чья
валюта окрепла, на новые рынки и/или на внут-
ренних туристов. Новая целевая аудитория учре-
ждений сферы услуг в приграничных российских
и китайских городах совпала – и те и другие пере-
ориентировались на китайских потребителей из
других регионов.

Принимая во внимание рост покупательной
способности населения КНР и объем этого рын-
ка, можно констатировать, что продажа турист-
ских услуг китайским гражданам становится одной
из наиболее востребованных стратегий туроперато-
ров во всем мире. Происходящая в приграничных
городах России и КНР переориентация на китай-
ских туристов – новая реальность, в которую необ-
ходимо встраиваться жителям российско-китай-
ского трансграничного региона.

Ввиду увеличения потока китайских туристов
в российско-китайском приграничье и их нарас-
тающей социально-экономической дифферен-
циации, перспективным направлением исследо-
ваний представляется изучение вариаций досуго-
вой мотивации китайских туристов, посещающих
российские приграничные города.

Проведенное исследование апробировало ме-
тодику оценки открытости предприятий сферы
услуг приграничных городов по отношению к
клиентам из страны-соседа, предложенную в ра-
ботах С. Долзблаш, А. Рачик и Ф. Лара-Валенсия
(Dołzbłasz, Raczyk, 2012; Lara-Valencia, Dołzbłasz,
2019), на материалах российско-китайского при-
граничья. Другой культурный контекст затруднил
картографирование учреждений сферы услуг ки-
тайских приграничных городов на уровне орга-
низаций, поскольку бизнес, ориентированный на
россиян, образует кластеры – крупные торговые
центры и длинные торговые улицы, на которых
расположены сотни небольших торговых точек и
гостиниц. С российской стороны границы мето-
дика не нуждалась в адаптации.
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The article examines the dynamics of cross-border tourism and developments in the tourism industry
in the Russian-Chinese borderland after 2014. Using Blagoveshchensk and Heihe and Khabarovsk and
Fuyuan as case studies, the article shows that due to the change in tourist f low structure after the 2014-ruble
depreciation, Russian and Chinese border cities have customized their service industry to accommodate Chi-
nese tourists. Mapping of the service sector openness of border cities conducted based on fieldwork data and
media materials demonstrates that central districts of border towns concentrate the majority of businesses ca-
tering to clients from the neighboring state. This conclusion confirms the role of central districts of border
towns as thermometers of cross-border dynamics as they react first to f luctuations in exchange rates and tour-
ist f lows. The article provides an overview of the impact of the COVID-19 pandemic on cross-border f lows
and the tourism industry in the Russian-Chinese borderland and concludes that the earlier reorientation to-
wards domestic tourists allowed Heihe and Fuyuan to be better prepared for a new external shock. The tour-
ism industry in Blagoveshchensk and Khabarovsk, on the contrary, suffered significant losses and found itself
in a situation of high uncertainty, where it is hardly possible to predict when Chinese tourists will return.

Keywords: cross-border tourism, Russian-Chinese border, Russian Far East, North-Eastern China, service
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